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Dem Erwirdigen vnnd hochgeachten 

Herren Lorentʒen Frießen/ des Hochwirdigen Fürſten 

vnnd herren Herr Conradten Biſchoff ʒů Wirtʒburgk 

vnd Hertʒog ʒů Francken ⁊c. Secretario ⁊c. wün⸗ 

ſchet Johann Haſelberg von Reychenaw 

vil heyls/ glücks vnd ſeligkeyt/ von 

Gott dem herren. 

ERwuͤrdiger guͤnſtiger lieber 

Herr/ es iſt inn vergangen jaren von dem 

hochgeachten vn̄ erfarnen herrn Johann 

Pfeiffelman̄/ meines gnedigen Herren vonn Wirtʒ⸗ 

burgk Secretarius/ welches ewer Erwird nun iſt ver⸗ 

tretter/ bei ſeinem leben auß groſſer luſtbarkeyt vn̄ liebe 

die rümlichen thatten vn̄ ſchoͤnen hiſtorien/ der übertreff 

lichſten vnd berümbteſten frawen/ eyn büchlein tranſ⸗ 

feriert/ auß dem latein inn das teutſch/ das mir in̄ den 

truck ʒů verfertigen ʒů handen geſtanden/ vnnd an den 

tag ʒů kommen laſſen. Nůn iſt es bißher alleyn vmb des 

willen vnderhalten worden/ daß gedachter herr Johan̄ 

Pfeiffelmann ſeliger/ mitler ʒeit mit todt abgangen iſt/ 

hab ich ſolches weitther nit moͤgen vnderhalten/ damit 

diſe lobwirdig Hiſtorj nit in̄ truck verdunckelt blieben/ 

ſonder dem gemeynen nutʒ ʒů gůt an tag ʒukommen/ 

Dan̄ wer will ʒweiffeln/ daß auß diſen geſchichten ʒwoͤlf 

ferley frawen in̄ gemeyn/ vnd dan̄ ʒwoͤlff frawen in̄ ſon 

derheyt geʒelt/ jrer gethatten lobs wirdig ſeind/ dieweil 

doch der heylig Euſebius der ſelben ʒům mererntheyl be 

ſchreibt vnnd inn ſeiner hiſtorij gedaͤchtnuß thůt/ auch 

Plutarchus vn̄ andere mer. So gibt mir das ʒům theyl 
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auch das meyſt argument/ daß ich weyß daß herr Jo⸗ 

hann Pfeiffelman̄ vorgemelt nit vergebens hat auß laſ 

ſen gaͤn weder in̄ geſchrifft nach inn gedechtnuß/ er hab 

vor hin betracht/ was nutʒ vnd frommen dar auß kom 

men moͤge.   Dieweil ich aber weyß/ daß ewer Erwird 

gůten hiſtorien geneygt/ ſonderlich wo ſie exempelweiß 

andern ʒů gůt vnnd nutʒ kommen moͤgen/ als ich mich 

dan̄ verſiech in̄ diſem büchlein ſonderlich befunden wer⸗ 

den/ als daß mich nit verwundert/ der großmechtigkeyt 

Alexandri/ der ſtercke Samſonis/ vn̄ der weißheyt Sa 

lomonis/ ſonder das verwundert mich von diſen frawē 

wo jn die kunſt/ ſtercke/ vnd gemüt herkommen ſei/ daß 

ſie ſich ſolcher thatten haben doͤrffen vnderwinden/ wie 

man klaͤrlich von jnen in̄ diſer hiſtorien vernemen mag/ 

Daß wir aber die mannen jr thattē halben verkleynern 

wolten vmb des willen/ daß die frawen auch groß ge⸗ 

acht ſeind geweſen/ vnd man̄s thatten thetten/ das ſoll 

hie in̄ diſer geſtalt nit verſtanden werden/ dan̄ auch die 

tugent der mannen ſo ſie auch hoch lobwirdig gegen 

eynander ʒů rechen/ doch nit deſtoweniger gleichfoͤrmig 

geacht werden/ alſo auch mit den frawen. Darumb die 

gedicht der frawen Saphos/ mit dem gedicht Anacre⸗ 

ontis/ oder aber Bacidis/ mit frawen Sibylla weiſſa⸗ 

gung vergleichē/ mag ſolche vergleichung niemant mit 

recht verdadeln/ ob wol der ʒůhoͤrer durch luſt vnd erge⸗ 

tʒlicheyt gefürt würde/ es mag auch vnderſchied ʒwiſch 

en weiblicher gehertʒenhafftigkeyt vnd der mannen dür 

ſtigkeyt nit baß erkent werden/ dan̄ ſo der mannen leben 

vnd wolgethat/ wie eyner groſſen kunſt werck ʒůſammē 

verſamlet/ vnnd gegen eynander angeſehen werden/ ob 

icht gleichmeſſigkeyt ſei ʒwiſchen der koͤnigin Semira⸗ 

mis vn̄ des koͤnigs Seſoſtris großmechtigkeyt/ ʒwiſchē 

                                                                               der fraw⸗ 



ORDA16 D311 Widmungsvorrede: A2r–A3r 
 

A3r 

der frawen Tanaquil vnnd des koͤnigs Seruij/ Porcie 

vnd Bruti liſtigkeyt/ oder Pelopide vnd Timoclie weiß 

heyt/ wol iſt war daß die tugent habē etlich vnderſcheyd 

vnnd gleich angeborne farb/ auß der natur der jhenen 

den ſie im̄ ſinn empfangen/ vnnd jren perſonen gemeß/ 

doch mit vnderſchied auß der ʒucht oder übung empfan 

gen/ dan̄ anders (als ʒuachtē) Achilles/ anders iſt Aiax 

ritterlich vnd gehertʒenhafft geweſt/ ſo hat ſich Neſtors 

vnd Vlyſſes weißheyt anders vnd anders gehalten/ vn̄ 

ſind Ageſilaus vn̄ Catho bede/ aber nit gleichfoͤrmig ge 

recht geweſt/ vnnd nit ʒů glauben daß ſich Cornelie vnd 

Olympiadis großmütigkeyt vergleicht haben/ jedoch 

ſeind ſie nit widerwertiger weißheyt/ gerechtigkeyt oder 

großmütigkeyt geweſt/ ſunder nach verſtentnuß ʒuach 

ten/ daß ſie nach eyns jeden ſundern vernunfft dem ſie 

im̄ ſinn vnderſchied habē/ Darumb die gethat der fraw 

en die am kündtlichſten ſeind/ vnd die du auß den büch⸗ 

ern haſt erlernen moͤgen/ wil ich vmbgehn/ vnnd alleyn 

die jhenen erʒelen/ die ʒů dem daß ſie ſagwirdig/ den ge⸗ 

meynen hiſtoriſchreibern vnbewuſt ſeind.   Vnd dieweil 

vil gethat durch verſamlung/ etliche durch eyn ʒal 

frawē geübt ſeind/ dunckt mich nit vnfoͤrmlich 

ſein am erſten in̄ ſchrifft ʒůuerfaſſen/ 

das jhen das durch verſam⸗ 

mung der frawen ge⸗ 

meynlich geſche 

hen iſt. 

Bit Ewer Erwirdt ſolchs vndertheniglich 

von mir anʒunemen/ vnd beſter 

meynung ʒů verſtehn ⁊c. 

                                                              A  iij 

 


